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PANNELLO FRONTALE

1. MANDATA EFFETTI 1/4” JACK 
2. RITORNO EFFETTI 1/4” JACK 
3. USCITA BILANCIATA LINE OUT 
XLR  
4. SWITCH DI CONTROLLO PRE/
POST EQUALIZZAZIONE LINE OUT
5. SWITCH DI MESSA A TERRA GND
6. INGRESSO JACK DA 1/4” SBILAN-
CIATO
7. MANOPOLA GUADAGNO
8. LED CLIP
9. LED EQ
10. MANOPOLA DI CONTROLLO 
EQUALIZZAZIONE 65Hz
11. MANOPOLA DI CONTROLLO 
EQUALIZZAZIONE 100 Hz
12. MANOPOLA DI CONTROLLO 
EQUALIZZAZIONE  500 Hz
13. MANOPOLA DI CONTROLLO 
EQUALIZZAZIONE 1,4 KHz
14. MANOPOLA DI CONTROLLO 
EQUALIZZAZIONE 6 KHz 
15. MANOPOLA di CONTROLLO 
LIMITER
16. MANOPOLA LIVELLO LINE OUT
17. MANOPOLA DEL LIVELLO DEL 
VOLUME MASTER
18. INTERRUTTORE MUTE
19. INGRESSO PEDALE FOOTSWI-
TCH (MUTE | EQ ON/OFF)
20. INTERRUTTORE PRINCIPALE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

FRONT PANEL

1. SEND EFFECT 1/4” JACK 
2. RETURN EFFECT 1/4” JACK 
3. XLR LINE OUT 
4. PRE/POST EQUALIZATION CON-
TROL SWITCH 
5. GROUND LIFT CONTROL SWITCH
6. UNBALANCED 1/4” JACK INPUT 
7. GAIN 
8. CLIP LED 
9. EQ LED
10. 65 Hz EQUALIZATION CONTROL 
KNOB
11. 100 Hz EQUALIZATION CONTROL 
KNOB 
12. 500 Hz EQUALIZATION CONTROL 
KNOB 
13. 1.4 KHz EQUALIZATION CON-
TROL KNOB 
14. 6 KHz EQUALIZATION CONTROL 
KNOB 
15. LIMITER CONTROL KNOB 
16. LINE OUT LEVEL CONTROL 
KNOB
17. MASTER VOLUME LEVEL KNOB 
18. MUTE SWITCH
19. FOOTSWITCH INPUT (MUTE | EQ 
ON/OFF)
20. MAIN ON/OFF SWITCH

PANNEAU AVANT

1. ENVOI EFFET JACK 6,35 MM 
2. EFFET RETOUR JACK 6,35 MM 
3. SORTIE LIGNE XLR 
4. INTERRUPTEUR DE CONTRÔLE DE 
L’ÉGALISATION AVANT/APRÈS 
5. INTERRUPTEUR DE CONTRÔLE 
DU GROUND LIFT
6. ENTRÉE JACK 1/4» ASYMÉTRIQUE 
7. GAIN 
8. LED CLIP 
9. LED EQ
10. BOUTON DE RÉGLAGE DE L’ÉGA-
LISATION 65 HZ
11. BOUTON DE CONTRÔLE DE 
L’ÉGALISATION 100 HZ 
12. BOUTON DE CONTRÔLE DE 
L’ÉGALISATION À 500 HZ 
13. BOUTON DE CONTRÔLE DE 
L’ÉGALISATION 1,4 KHZ 
14. BOUTON DE CONTRÔLE DE 
L’ÉGALISATION 6 KHZ 
15. BOUTON DE COMMANDE DU 
LIMITEUR 
16. BOUTON DE RÉGLAGE DU NI-
VEAU DE SORTIE LIGNE
17. BOUTON DE RÉGLAGE DU VO-
LUME MASTER 
18. COMMUTATEUR DE SOURDINE
19. ENTRÉE DE LA PÉDALE (MUTE | 
EQ ON/OFF)
20. INTERRUPTEUR PRINCIPAL ON/
OFF

FRONTBLENDE

1. EFFEKT AUSGANG KLINKENBU-
CHSE (6,35MM)
2. EFFEKT EINGANG KLINKENBUCH-
SE (6,35MM)
3. LINE XLR AUSGANG 
4. SCHALTER PRE/POST KLANGRE-
GELUNG 
5. SCHALTER MASSETRENNUNG
6. EINGANG INSTRUMENT KLINKEN-
BUCHSE (6,35MM) UNSYMME-
TRISCH
7. VERSTÄRKUNG EINGANGSSIGNAL
8. ÜBERSTEUERUNGS-LED 
9. KLANGREGELUNG LED
10. 65 HZ EQUALIZER REGELKNOPF
11. 100 HZ EQUALIZER REGELK-
NOPF
12. 500 HZ EQUALIZER REGELK-
NOPF
13. 1.4 KHZ EQUALIZER REGELK-
NOPF
14. 6 KHZ KLANG REGELKNOPF
15. LIMITER REGELKNOPF
16. LINE OUT PEGEL REGELKNOPF
17. MASTER-LAUTSTÄRKE REGELK-
NOPF
18. STUMMSCHALTER
19. FUSSSCHALTER-EINGANG 
(STUMM | KLANGREGELUNG EIN/
AUS)
20. NETZSCHALTER EIN/AUS

PANEL FRONTAL

1. ENVÍO DE EFECTO JACK 1/4” 
2. EFECTO DE RITORNO JACK 1/4” 
3. SALIDA LINE OUT XLR 
4. SWITCH DE CONTROL DE ECUALI-
ZACIÓN PRE/POST 
5. INTERRUPTOR DE CONTROL DE 
ELEVACIÓN A TIERRA
6. ENTRADA JACK 1/4” DESEQUILI-
BRADA 
7. PERILLA GAIN
8. LED CLIP 
9. LED EQ
10. PERILLA DE CONTROL DE ECUA-
LIZACIÓN DE 65HZ
11. PERILLA DE CONTROL DE ECUA-
LIZACIÓN DE 100HZ 
12. PERILLA DE CONTROL DE ECUA-
LIZACIÓN DE 500HZ
13. PERILLA DE CONTROL DE ECUA-
LIZACIÓN DE 1.4HZ
14. PERILLA DE CONTROL DE ECUA-
LIZACIÓN DE 6HZ
15. PERILLA DE CONTROL DEL 
LIMITADOR 
16. PERILLA DE CONTROL DE NIVEL 
DE SALIDA DE LINEA
17. PERILLA DE NIVEL DE VOLUMEN 
PRINCIPAL 
18. SWITCH MUTE
19. ENTRADA PEDAL (MUTE | EQ 
ON/OFF)
20. INTERRUPTOR PRINCIPAL DE 
ENCENDIDO/APGADO
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PANNELLO POSTERIORE

1. PRESA DI ALIMENTAZIONE CA

2. VENTOLA DEL SISTEMA DI 

RAFFREDDAMENTO

3-4. USCITE SPEAKER JACK DA 

1/4” 

5. USCITA SPEAKER SPEAKON 

2-POLI

REAR PANEL

1. AC POWER SOCKET 

2. COOLING SYSTEM FAN

3-4. SPEAKER OUTS 1/4” JACK 

5. SPEAKER OUT SPEAKON 

PANNEAU ARRIÈRE

1. PRISE DE COURANT ALTERNA-
TIF 
2. VENTILATEUR DU SYSTEME DE 
REFROIDISSEMENT
3-4. SORTIES DE HAUT-PARLEUR 
JACK 1/4 
5. SORTIE HAUT-PARLEUR SPE-

AKON

RÜCKSEITE

1. ANSCHLUSS STROMNETZ

2. KÜHLSYSTEMLÜFTER

3-4SPEAKER OUTS 1/4” JACK

5. SPEAKER OUT SPEAKON

PANEL TRASERO

1. CABLE DE ALIMENTACIÓN

2. VENTILADOR DEL SISTEMA DE 

ENFRIAMIENTO

3-4. SALIDAS SPEAKER JACK 1/4”   

5. SALIDA SPEAKER SPEAKON 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL
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PANNELLO FRONTALE

1. MANDATA EFFETTI 1/4” JACK 
2. RITORNO EFFETTI 1/4” JACK 
3. USCITA BILANCIATA LINE OUT 
XLR  
4. SWITCH DI CONTROLLO PRE/
POST EQUALIZZAZIONE LINE OUT
5. SWITCH DI MESSA A TERRA GND
6. INGRESSO JACK DA 1/4” SBILAN-
CIATO
7. MANOPOLA GUADAGNO
8. LED CLIP
9. LED EQ
10. MANOPOLA DI CONTROLLO 
EQUALIZZAZIONE 65Hz
11. MANOPOLA DI CONTROLLO 
EQUALIZZAZIONE 100 Hz
12. MANOPOLA DI CONTROLLO 
EQUALIZZAZIONE  500 Hz
13. MANOPOLA DI CONTROLLO 
EQUALIZZAZIONE 1,4 KHz
14. MANOPOLA DI CONTROLLO 
EQUALIZZAZIONE 6 KHz 
15. MANOPOLA di CONTROLLO 
LIMITER
16. MANOPOLA LIVELLO LINE OUT
17. MANOPOLA DEL LIVELLO DEL 
VOLUME MASTER
18. INTERRUTTORE MUTE
19. INGRESSO PEDALE FOOTSWI-
TCH (MUTE | EQ ON/OFF)
20. INTERRUTTORE PRINCIPALE DI 
ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

FRONT PANEL

1. SEND EFFECT 1/4” JACK 
2. RETURN EFFECT 1/4” JACK 
3. XLR LINE OUT 
4. PRE/POST EQUALIZATION CON-
TROL SWITCH 
5. GROUND LIFT CONTROL SWITCH
6. UNBALANCED 1/4” JACK INPUT 
7. GAIN 
8. CLIP LED 
9. EQ LED
10. 65 Hz EQUALIZATION CONTROL 
KNOB
11. 100 Hz EQUALIZATION CONTROL 
KNOB 
12. 500 Hz EQUALIZATION CONTROL 
KNOB 
13. 1.4 KHz EQUALIZATION CON-
TROL KNOB 
14. 6 KHz EQUALIZATION CONTROL 
KNOB 
15. LIMITER CONTROL KNOB 
16. LINE OUT LEVEL CONTROL 
KNOB
17. MASTER VOLUME LEVEL KNOB 
18. MUTE SWITCH
19. FOOTSWITCH INPUT (MUTE | EQ 
ON/OFF)
20. MAIN ON/OFF SWITCH

PANNEAU AVANT

1. ENVOI EFFET JACK 6,35 MM 
2. EFFET RETOUR JACK 6,35 MM 
3. SORTIE LIGNE XLR 
4. INTERRUPTEUR DE CONTRÔLE DE 
L’ÉGALISATION AVANT/APRÈS 
5. INTERRUPTEUR DE CONTRÔLE 
DU GROUND LIFT
6. ENTRÉE JACK 1/4» ASYMÉTRIQUE 
7. GAIN 
8. LED CLIP 
9. LED EQ
10. BOUTON DE RÉGLAGE DE L’ÉGA-
LISATION 65 HZ
11. BOUTON DE CONTRÔLE DE 
L’ÉGALISATION 100 HZ 
12. BOUTON DE CONTRÔLE DE 
L’ÉGALISATION À 500 HZ 
13. BOUTON DE CONTRÔLE DE 
L’ÉGALISATION 1,4 KHZ 
14. BOUTON DE CONTRÔLE DE 
L’ÉGALISATION 6 KHZ 
15. BOUTON DE COMMANDE DU 
LIMITEUR 
16. BOUTON DE RÉGLAGE DU NI-
VEAU DE SORTIE LIGNE
17. BOUTON DE RÉGLAGE DU VO-
LUME MASTER 
18. COMMUTATEUR DE SOURDINE
19. ENTRÉE DE LA PÉDALE (MUTE | 
EQ ON/OFF)
20. INTERRUPTEUR PRINCIPAL ON/
OFF

FRONTBLENDE

1. EFFEKT AUSGANG KLINKENBU-
CHSE (6,35MM)
2. EFFEKT EINGANG KLINKENBUCH-
SE (6,35MM)
3. LINE XLR AUSGANG 
4. SCHALTER PRE/POST KLANGRE-
GELUNG 
5. SCHALTER MASSETRENNUNG
6. EINGANG INSTRUMENT KLINKEN-
BUCHSE (6,35MM) UNSYMME-
TRISCH
7. VERSTÄRKUNG EINGANGSSIGNAL
8. ÜBERSTEUERUNGS-LED 
9. KLANGREGELUNG LED
10. 65 HZ EQUALIZER REGELKNOPF
11. 100 HZ EQUALIZER REGELK-
NOPF
12. 500 HZ EQUALIZER REGELK-
NOPF
13. 1.4 KHZ EQUALIZER REGELK-
NOPF
14. 6 KHZ KLANG REGELKNOPF
15. LIMITER REGELKNOPF
16. LINE OUT PEGEL REGELKNOPF
17. MASTER-LAUTSTÄRKE REGELK-
NOPF
18. STUMMSCHALTER
19. FUSSSCHALTER-EINGANG 
(STUMM | KLANGREGELUNG EIN/
AUS)
20. NETZSCHALTER EIN/AUS

PANEL FRONTAL

1. ENVÍO DE EFECTO JACK 1/4” 
2. EFECTO DE RITORNO JACK 1/4” 
3. SALIDA LINE OUT XLR 
4. SWITCH DE CONTROL DE ECUALI-
ZACIÓN PRE/POST 
5. INTERRUPTOR DE CONTROL DE 
ELEVACIÓN A TIERRA
6. ENTRADA JACK 1/4” DESEQUILI-
BRADA 
7. PERILLA GAIN
8. LED CLIP 
9. LED EQ
10. PERILLA DE CONTROL DE ECUA-
LIZACIÓN DE 65HZ
11. PERILLA DE CONTROL DE ECUA-
LIZACIÓN DE 100HZ 
12. PERILLA DE CONTROL DE ECUA-
LIZACIÓN DE 500HZ
13. PERILLA DE CONTROL DE ECUA-
LIZACIÓN DE 1.4HZ
14. PERILLA DE CONTROL DE ECUA-
LIZACIÓN DE 6HZ
15. PERILLA DE CONTROL DEL 
LIMITADOR 
16. PERILLA DE CONTROL DE NIVEL 
DE SALIDA DE LINEA
17. PERILLA DE NIVEL DE VOLUMEN 
PRINCIPAL 
18. SWITCH MUTE
19. ENTRADA PEDAL (MUTE | EQ 
ON/OFF)
20. INTERRUPTOR PRINCIPAL DE 
ENCENDIDO/APGADO
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PANNELLO POSTERIORE

1. PRESA DI ALIMENTAZIONE CA

2. VENTOLA DEL SISTEMA DI 

RAFFREDDAMENTO

3. USCITA SPEAKER SPEAKON 

2-POLI

REAR PANEL

1. AC POWER SOCKET 

2. COOLING SYSTEM FAN

3. SPEAKER OUT SPEAKON 

PANNEAU ARRIÈRE

1. PRISE DE COURANT ALTERNA-
TIF 
2. VENTILATEUR DU SYSTEME DE 
REFROIDISSEMENT
3. SORTIE HAUT-PARLEUR SPE-

AKON

RÜCKSEITE

1. ANSCHLUSS STROMNETZ

2. KÜHLSYSTEMLÜFTER

3. SPEAKER OUT SPEAKON

PANEL TRASERO

1. CABLE DE ALIMENTACIÓN

2. VENTILADOR DEL SISTEMA DE 

ENFRIAMIENTO

3. SALIDA SPEAKER SPEAKON 

ITALIANO ENGLISH FRANÇAIS DEUTSCH ESPAÑOL

1

2
3
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ITALIANO

TESTATA : SPECIFICHE TECNICHE

INGRESSI
INGRESSO 
RITORNO EFFETTI

Impedenza: 500 Kohm

Impedenza: 33 Kohm

Max. tensione: 9 Vpp

Max. tensione : 10 Vpp

	

CONTROLLI
GAIN  range da –46 dB a +23 dB

VOLUME PRINCIPALE
LIVELLO USCITA BILANCIATO LINE OUT
LIMITER da 0 a max
SWITCH GROUND LIFT  sul pannello frontale
SWITCH PRE/POST EQ sul pannello frontale

EQUALIZZAZIONE
ULTRABASSI 65 Hz; livello: ±16dB
BASSI 100 Hz; livello: ±16dB 

MEDI 500 Hz; livello: ±16dB

MEDIO ALTI 1,4 Hz; livello: ±16dB
ALTI 6 KHz; livello: ±16dB

USCITE
LINE OUT/DI: XLR bilanciato

MANDATA EFFETTI sbilanciata, max. tensione 20 Vpp (pre EQ) (send/return in 
parallelo)

SPEAKER OUT: 1 x speakon (2 poli) + 2 x jack da 1/4”
(LITTLE AG 58R/MB CMD 151 GOG)
1 x speakon (LITTLE AG 1000 58R)

(Le uscite speaker sono in parallelo e l’impedenza minima per la testata è 4 Ohm)  

REQUISITI DI POTENZA  100 V; 120 V; 230 V; 240V 50/60Hz
(La tensione è preimpostata in fabbrica in base alla regione di vendita).
Gli amplificatori / combo Markbass sono prodotti per essere venduti e utilizzati nel Paese di acquisto, e sono preimpostati in fabbrica con il voltaggio del relativo Paese.

Per ragioni legate all’omologazione prodotto, la tensione non può essere cambiata.

FUSIBILI 	
EUROPA 4 A 250V T 5X20
AUSTRALIA/REGNO UNITO 4 A 250 V T 5X20
USA/CANADA 8 A 250 V T 5X20
GIAPPONE 10 A 250VT 5X20

(send/return cablato in parallelo)

ALTRO
ALTEZZA: 2 unità rack (81 mm/3,19 pollici)

LARGHEZZA: 10,87 pollici / 27,6 cm (19 pollici / 48,3 cm con alette rack opzionali)

PROFONDITÀ: 10,16 pollici / 25,8 cm

PESO: 4,4 libbre / 2 kg (LITTLE AG 58 R)
           5.66 libbre/ 2,57 kg (LITTLE AG 1000 58R) 

POTENZA IN USCITA
500W RMS a 4 ohm, 300W RMS a 8 ohm (LITTLE AG 58R/MB CMD 151 GOG)
1000W RMS a 4 ohm, 600W RMS a 8 ohm (LITTLE AG 1000 58R)  
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ENGLISH

HEAD : TECHNICAL SPECS

INGRESSI
INPUT
EFFECT RETURN

Impedenza: 500 Kohm

Impedenza: 33 Kohm

Max. tensione: 9 Vpp

Max. tensione : 10 Vpp

	

CONTROLS
GAIN –46 to +23 dB range

MASTER VOLUME
LINE OUT LEVEL
LIMITER from 0 to max

GROUND LIFT (switch on front panel)

PRE/POST EQ (switch on front panel)

EQUALIZATION
ULTRALOW: center frequency 65 Hz; level ±16 dB

LOW: center frequency 100 Hz; level ±16 dB

MID: center frequency 500 Hz; level ±16 dB

MID HIG: center frequency 1.4 Hz; level ±16 dB

HIGH center frequency 6 KHz; level ±16 dB

OUTPUTS
LINE OUT/DI: balanced XLR

EFFECT SEND: unbalanced, max voltage 20 Vpp (pre EQ) (send/return wired in para-
llel)

SPEAKER OUT: one speakon + two 1/4” jack (LITTLE AG 58R/MB CMD 151 GOG)
one speakon (LITTLE AG 1000 58R) 
(Speaker outputs are in parallel and minimum impedance load for the amp is 4 ohm) 

POWER REQUIREMENT: 100V; 120V; 230V; 240V - 50/60Hz

(Voltage is factory preset according to region of sale).

Markbass amps/combos are manufactured to be sold and used in the country of purchase, and are factory preset to that country’s voltage.

Due to homologation issues, the voltage may not be changed.

FUSE	
EUROPE 4 A 250V T 5X20
AUSTRALIA/UK 4 A 250V T 5X20
USA/CANADA 8 A 250V T 5X20
JAPAN 10 A 250VT 5X20

(send/return wired in parallel)

OTHERS
HEIGHT 2 rack units (3.19 in. / 81 mm)

WIDTH 10.87 in. / 27.6 cm (19 in. / 48.3 cm with optional rack ears)

DEPTH 10.16 in. / 25.8 cm

WEIGHT  4.4 lbs / 2 kg (LITTLE AG 58R)
              5.66 lbs / 2.57 kg (LITTLE AG 1000 58R)

OUTPUT POWER 
500W RMS @ 4 ohm, 300W RMS @ 8 ohm (LITTLE AG 58R/MB CMD 151 GOG)
1000W RMS @ 4 ohm, 600W RMS @ 8 ohm (LITTLE AG 1000 58R)
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FRANÇAIS

TÊTE : CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ENTRÉES
INPUT
RETOUR EFFET

Impédance: 500 Kohm

Impédance: 33 Kohm

tension maximale: 9 Vpp

tension maximale : 10 Vpp

	

COMMANDES
GAIN  plage de -46 à 23 dB

VOLUME MASTER
NIVEAU SORTIE LIGNE 
LIMITEUR de 0 à max

GROUND LIFT (interrupteur du panneau avant)

EQ PRE/POST (interrupteur du panneau avant)

ÉGALISATION
ULTRALOW: fréquence centrale 65 Hz ; niveau ±16 dB

BAS: fréquence centrale 100 Hz ; niveau ±16 dB

MID: fréquence centrale 500 Hz ; niveau ±16 dB

MID HIGH: fréquence centrale 1.4 Hz ; niveau ±16 dB

HIGH: fréquence centrale 6 KHz ; niveau ±16 Db

SORTIES
LINE OUT/DI: XLR symétrique 

EFFECT SEND: asymétrique, tension maximale de 20 Vpp (pré EQ) (envoi/retour câblés en 

parallèle)

SORTIE HAUT-PARLEUR : une sortie haut-parleur (2 pôles) + deux sorties jack 1/4” (LITTLE 

AG 58R / MB CMD 151 GOG)
une sortie haut-parleur (LITTLE AG 1000 58R)
(les sorties haut-parleurs sont en parallèle et la charge d’impédance minimale pour l’amplifi-
cateur est de 4 ohms).

ALIMENTATION : 100V; 120V; 230V; 240V - 50/60Hz
(La tension est préréglée en usine selon la région de vente).
Les amplis /combos Markbass sont fabriqués pour être vendus et utilisés dans le pays d’achat, et ils sont préréglés en usine selon la tension  de ce pays. 
Pour une raison d’homologation, la tension peut ne pas être modifiée.

FUSIBLE	
EUROPE 4 A 250V T 5X20
AUSTRALIE/UK 4 A 250V T 5X20
USA/CANADA 8 A 250V T 5X20
JAPON 10 A 250V T 5X20

(envoi/retour câblés en parallèle)

AUTRES
HAUTEUR 2 unités de rack (3.19 in. / 81 mm)

LARGEUR 10,87 in. / 27,6 cm (48,3 cm avec les oreilles de rack en option)

PROFONDEUR 10,16 in. / 25,8 cm

POIDS 2 kg (LITTLE AG 58R) – 2,57kg (LITTLE AG 1000 58R)

PUISSANCE DE SORTIE 
500 W RMS à 4 ohms, 300 W RMS à 8 ohms  (LITTLE AG 58R/ MB CMD 151 GOG))
1000 W RMS à 4 ohms, 600 W RMS à 8 ohms  (LITTLE AG 1000 58R)
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DEUTSCH

TOPTEILE : TECHNISCHE DATEN

EINGÄNGE
ENTRADA
EFFECT RETURN

Impedanz: 500 Kohm

Impedanz: 33 Kohm

maximale Spannung : 9 Vpp

maximale Spannung : 10 Vpp

	

BEDIENELEMENTE
GAIN: Bereich -46 bis +23 dB

MASTER VOLUME
LINE OUT LEVEL
LIMITER (von 0 bis MAX) 

GROUND LIFT: (Schalter auf der Frontblende)

PRE/POST EQ: (Schalter auf der Frontblende)

KLANGREGELUNG
ULTRALOW: Ultratiefe Frequenz 65 Hz; Pegel ±16 dB

LOW: Tiefe Frequenz 100 Hz; Pegel ±16 dB

MID: Mitten Frequenz 500 Hz; Pegel ±16 dB

MID HIGH: Hohe Mitten Frequenz 1,4 kHz; Pegel ±16 dB

HIGH: Höhen Frequenz 6 kHz; Pegel ±16 dB

AUSGÄNGE
LINE OUT/DI: XLR symmetrisch 

EFFECT SEND: unsymmetrisch, max. Spannung 20 Vpp (pre EQ) (Send/Return 

parallel verdrahtet) 

SPEAKER OUT: Eine Speaker Twist Buchse (2-polig) + zwei 1/4” Klinkenstecker 

(LITTLE AG 58R / MB CMD 151 GOG)

Eine Speaker (LITTLE AG 1000 58R)

(Lautsprecherausgänge sind parallelgeschaltet und die Mindestimpedanz am 

Verstärker ist Minimum 4 Ohm)

LEISTUNGSBEDARF: 100V; 120V; 230V; 240V - 50/60Hz
(Spannung ist je nach Verkaufsregion werkseitig voreingestellt).
Markbass-Verstärker/-Combos werden für den Verkauf und die Verwendung im Kaufland hergestellt und sind werkseitig auf die Spannung dieses Landes voreingestellt. Aus Zulas-
sungsgründen darf die Spannung nicht geändert werden.

SICHERUNGEN	
EUROPE 4 A 250V T 5X20
AUSTRALIEN/UK 4 A 250V T 5X20
USA/CANADA 8 A 250V T 5X20
JAPAN 10 A 250VT 5X20

(Send/Return parallel verdrahtet)

SONSTIGE
HÖHE: 2 Höheneinheiten (3.19 Zoll / 81 mm)

BREITE: 10.87 Zoll / 27.6 cm (19 Zoll / 48,3 cm mit optionalen Rack-Winkeln)

TIEFE: 10.16 Zoll / 25.8 cm

GEWICHT: (LITTLE AG 58R) 4.4 lbs / 2 kg 

                   (LITTLE AG 1000 58R) 5.66 lbs / 2,57 kg 

AUSGANGSLEISTUNG
500 W RMS @ 4 Ohm, 300 W RMS @ 8 Ohm 
FOOTSWITCH PEDAL (optional): BLEND | CUT
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ESPAÑOL

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

ENTRADAS
ENTRADA
EFECTO DE RETORNO

Impedancia: 500 Kohm

Impedancia: 33 Kohm

Tensión máxima: 9 Vpp

Tensión máxima : 10 Vpp

	

CONTROLES
GAIN  Rango de -46 a 23 dB

VOLUMEN PRINCIPAL
NIVEL LINE OUT
LIMITER de 0 a max

ELEVACIÓN DE TIERRA (interruptor en el panel frontal)

PRE/POST EQ (interruptor en el panel frontal)

ECUALIZACIÓN
ULTRABAJOS: ±16 dB; ( frequencia 65 Hz)

BAJOS: ±16 dB; ( frequencia 100 Hz)

MID:±16 dB; ( frequencia 500Hz)

MID ALTO:±16 dB; ( frequencia 1.4 Hz)

ALTOS: ±16 dB; (frequencia 6 KHz)

SALIDAS
LINE OUT/DI XLR balanceada 

EFFECT SEND no balanceada, tensión máxima 20 Vpp (pre EQ) (envío/retorno 

cableados en paralelo)

SPEAKER OUT 1xspeakon (2 polos) + dos jack ¼ (LITTLE AG 58R / MB CMD 

151 GOG)

1xSPEAKON (LITTLE AG 1000 58R)

(las salidas de altavoz están en paralelo y la impedancia mínima del amplificador 

es de 4 ohmios)

ALIMENTACIÓN REQUERIDA: 100V; 120V; 230V; 240V - 50/60Hz
El voltaje es preestablecido de fábrica según la región de venta).
Los amplificadores /combos Markbass se fabrican para ser vendidos y utilizados en el país de compra y están preestablecidos de fábrica para el voltaje del país de venta.
Por problemas de homologación, el voltaje no puede ser cambiado.

FUSIBLE	
EUROPE 4 A 250V T 5X20
AUSTRALIA/UK 4 A 250V T 5X20
USA/CANADA 8 A 250V T 5X20
JAPÓN 10 A 250VT 5X20

(envío/retorno cableados en paralelo)

OTROS:
ALTURA 2 unidades de rack (3,19 pulg./81 mm)

ANCHO 27,6 cm (48,3 cm con orejas de rack opcionales)

PROFUNDIDAD 25,8 cm / 10,16 pulg.

PESO 4,4 lbs / 2 kg (LITTLE AG 58R)

           5,66 lbs/2,57 kg  (LITTLE AG 1000 58R)

POTENCIA DE SALIDA
500 W RMS a 4 ohmios, 300 W RMS a 8 ohmios (LITTLE AG 58R/ MB CMD 151 GOG)
1000 W RMS a 4 ohmios, 600 W RMS a 8 ohmios (LITTLE AG 1000 58R)
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SPEAKER 1X15’’ SPEAKER IN NEODIMIO CUSTOM

ITALIANO

MB CMD 151 GOG : DETTAGLI TECNICI

TWEETER NUOVO PIEZO TWEETER

SPEAKER POWER HANDLING 400 W RMS (STANDARD AES)

REFLEX RETRO

FREQUENZA CROSSOVER 3,5 KHZ 			 

IMPEDENZA 8 OHM 		

RISPOSTA IN FREQUENZA DA 40 HZ A 18 KHZ

SENSIBILITÀ DB SPL 100 DB 			 

POTENZA IN USCITA 500 W RMS SU 4 OHM 		
300 W RMS SU 8 OHM 	

DIMENSIONI 18.27”/ 46.4 CM (L)
18.27”/ 46.4 CM (A)
189”/ 48 CM (P)

PESO 34.61 LBS / 15.7 KG 		
		

CONTROLLI GAIN | 4-BAND EQ | FILTRO OLD SCHOOL | SWITCH MUTE | VO-
LUME MASTER | LINE OUT LIVELLO DI CONTROLLO | SWITCH 
PRE/POST EQ E GND | SWITCH 3  WAY: _AT/SCOOPED-MID/FSW
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SPEAKER 1X15’’ SPEAKER NEODIMIUM CUSTOM

ENGLISH
MB CMD 151 GOG : TECHNICAL DETAILS

TWEETER NEW PIEZO TWEETER

SPEAKER POWER HANDLING 400 W RMS (AES STANDARD)

REFLEX REAR

CROSSOVER FREQUENCY 3,5 KHZ 			 

IMPEDANCE 8 OHMS 		

FREQUENCY RESPONCE 40 HZ TO 18 KHZ

SENSITIVITY DB SPL 100 DB 			 

OUTPUT POWER 500 W RMS @ 4 OHM 		
300 W RMS @ 8 OHM 	

DIMENSIONS 18.27”/ 46.4 CM (W)
18.27”/ 46.4 CM (H)
189”/ 48 CM (D)

WEIGHT 34.61 LBS / 15.7 KG 		
		

CONTROLS GAIN | 4-BAND EQ | OLD SCHOOL FILTER | MUTE SWITCH | MA-
STER VOLUME | LINE OUT LEVEL CONTROL | PRE/POST EQ E 
GND SWITCHES | 3 WAY SWITCH: _AT/SCOOPED-MID/FSW
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HAUT PARLEUR 1X15’’ NÉODIMIUM PERSONNALISÉ

FRANÇAIS

MB CMD 151 GOG : DÉTAILS TECHNIQUES

TWEETER NOUVEAUX PIEZO TWEETER  

PUISSANCE DES ENCEINTES 400 W RMS (AES STANDARD)

REFLEX ARRIÈRE

FRÉQUENCE CROSSOVER 3,5 KHZ 			 

IMPÉDANCE 8 OHMS 		

RÉPONSE EN FRÉQUENCE 40 HZ TO 18 KHZ

SENSIBILITÉ DB SPL 100 DB 			 

PUISSANCE DE SORTIE 500 W RMS @ 4 OHM 		
300 W RMS @ 8 OHM 	

DIMENSIONS 18.27”/ 46.4 CM (W)
18.27”/ 46.4 CM (H)
189”/ 48 CM (D)

POIDS 34.61 LBS / 15.7 KG 		
		

COMMANDES GAIN|4-BAND EQ | FILTRE OLD SCHOOL| COMMUTATEUR MUTE |VO-
LUME MASTER|LINE OUT |COMMUTATEURS PRE/POST EQ ET GND 
SWITCHES | INTERRUPTEUR 3 VOIES : _AT/SCOOPED-MID/FSW
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LAUT SPRECHER 1X15’’ NEODYM CUSTOM 

DEUTSCH

MB CMD 151 GOG : TECHNISCHE DETAILS

HOCHTÖNER NEU PIEZO TWEETER  

LAUTSPRECHER-BELASTBARKEIT  400 W RMS (AES STANDARD)

REFLEX RÜCKSEITE

ÜBERGANGSFREQUENZ 3,5 KHZ 			 

IMPEDANZ 8 OHMS 		

FREQUENZGANG 40 HZ TO 18 KHZ

WIRKUNGSGRAD DB SPL  100 DB 			 

AUSGANGSLEISTUNG 500 W RMS @ 4 OHM 		
300 W RMS @ 8 OHM 	

ABMESSUNGEN 18.27”/ 46.4 CM (W)
18.27”/ 46.4 CM (H)
189”/ 48 CM (D)

GEWICHT 34.61 LBS / 15.7 KG 		
		

BEDIENELEMENTE GAIN | 4-BAND EQ | OLD SCHOOL FILTER | MUTE SCHALTER | MASTER 
LAUTSTÄRKE | LINE OUT PEGELREGLER | PRE/POST EQ E GND SCHAL-
TET | 3 WAY SCHALTER: _AT/SCOOPED-MID/FSW
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ALTAVOZ 1X15’’ NEODIMIO PERSONALIZADO 

ESPAÑOL

MB CMD 151 GOG : DETALLES TÉCNICOS

HOCHTÖNER NUEVO PIEZO TWEETER  

GESTIÓN DE POTENCIA DE LOS ALTAVOCES 400 W RMS (AES STANDARD)

REFLEX TRASERO

FRECUENCIA CROSSOVER 3,5 KHZ 			 

IMPEDANCIA 8 OHMS 		

RESPUESTA DE FRECUENCIA 40 HZ TO 18 KHZ

SENSIBILIDAD DB SPL  100 DB 			 

POTENCIA DE SALIDA 500 W RMS @ 4 OHM 		
300 W RMS @ 8 OHM 	

DIMENSIONES 18.27”/ 46.4 CM (W)
18.27”/ 46.4 CM (H)
189”/ 48 CM (D)

PESO 34.61 LBS / 15.7 KG 		
		

CONTROLES GAIN | 4-BAND EQ | OLD SCHOOL FILTER | MUTE SWITCH | MASTER 
VOLUME | LINE OUT | INTERRUPTOR PRE/POST EQ Y GND | INTERRUP-
TOR DE 3 VÍAS: AT/SCOOPED-MID/FSW
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ITALIANO

CONSIGLI PER LA RISOLU-
ZIONE DEI PROBLEMI 

PROTEZIONE TERMICA
SINTOMO L’amplificatore si 
surriscalda e si spegne.
PROBABILE CAUSA  L’am-
plificatore si è surriscaldato a 
causa di una ventilazione ina-
deguata o un danneggiamen-
to della ventola del sistema 
di raffreddamento. Quando 
l’amplificatore si raffredda ri-
tornando a un livello di tem-
peratura di sicurezza riparte 
automaticamente.  

SUGGERIMENTI Per favore 
verificare che la ventola fun-
zioni correttamente e che le 
porte del sistema di raffred-
damento non siano ostruite.

PROTEZIONE CORRENTE
SINTOMO L’amplificatore si 
accende, ma non c’è alcun 
segnale proveniente dall’alto-
parlante/i.
PROBABILE CAUSA  Basso 
carico di impedenza (l’impe-

denza minima per gli amplifi-
catori Markbass è di 4 ohm ) 
o un cavo speaker difettoso.

SUGGERIMENTI Per favore 
verificare l’impedenza degli 
altoparlanti collegati all’am-
plificatore. Notare che con 
due cabinet da 4 ohm o un 
cabinet da 8 ohm e un ca-
binet da 4 ohm, l’impedenza 
scende al di sotto del valore 
minimo di 4 ohm.
Vi preghiamo di controllare i 
cavi speaker.
Dopo aver controllato queste 
due cose, spegni l’ampli e ri-
accendilo.
Se i suggerimenti delinea-
ti sopra non risolvono il tuo 
problema, per piacere con-
tatta il tuo Distributore/riven-
ditore Markbass per informa-
zioni sull’assistenza.

PER ULTERIORI SUGGERIMEN-

TI PER LA RISOLUZIONE DEI 

PROBLEMI, CONSULTARE LA 

SEZIONE FAQ NELLA PAGINA 

SUPPORTO DEL NOSTRO SITO 

WEB ALL’INDIRIZZO WWW.MAR-

KBASS.IT

ENGLISH

TROUBLESHOOTING TIPS

THERMAL PROTECTION
SYMPTOM The AMP gets 
hot and shuts down.
PROBABLE CAUSE The 
amp is overheated, either as 
a result of inadequated ven-
tilation or damage cooling 
system fan. When the am-
plifier cools down to a safe 
level, the amp will automati-
cally restart.

SUGGESTIONS Please ve-
rify that the fan is working 
properly, and that the co-
oling system ports are not 
obstructed.

CURRENT PROTECTION
SYMPTOM The amp turns 
on, but there is no signal co-
ming from the speaker/s.
PROBABLE CAUSE Low 
impedance load (minimum 
impedance for Markbass 
amps is 4 ohms), or a bad 
speaker cable.

SUGGESTIONS Please ve-

rify the impedance of the 
speaker/s connected to 
the amp. Note that two 4 
ohm cabinets, or an 8 ohm 
and a 4 ohm cabinet, will 
result in an impedance be-
low 4 ohms. Please check 
the speaker cable/s. After 
checking these two things, 
please turn the amp off and 
turn it on again.
If the troubleshooting steps 
outlined above do not solve 
your problem, please con-
tact your Markbass distribu-
tor/dealer for service infor-
mation.

FOR MORE TROUBLESHOOT-
ING TIPS, PLEASE CHECK THE 
FAQ SECTION ON THE SUP-
PORT PAGE OF OUR WEBSITE AT  
WWW.MARKBASS.IT

FRANÇAIS

CONSEILS DE DÉPAN-
NAGE

PROTECTION THER-
MIQUE
SYMPTÔME L’ ampli chauf-
fe et s’éteint .                  
CAUSE PROBABLE  L’ am-

pli est surchauffé , en raison 
d’ une insuffisante ventila-
tion ou d’ un dommage au 
système de refroidissement 
. Lorsque l’ amplificateur re-
froidit, il redémarre automa-
tiquement.

SOLUTIONS  Vérifiez que 
le ventilateur fonctionne 
correctement et que les ou-
vertures du système de re-
froidissement ne sont pas 
obstruées .

PROTECTION ELEC-
TRIQUE
SYMPTÔME L’ ampli s’al-
lume, mais aucun signal ne 
provient  des haut-parleurs.
CAUSE PROBABLE  Char-
ge 	 à faible impédance 
(l’ impédance minimale 
pour Markbass ampères est 
de 4 ohms ), ou  câble de 
haut-parleur défectueux.

SOLUTIONS   Vérifiez l’ im-
pédance  des haut-parleurs 
connectés à l’ ampli . Notez 
que deux enceintes  4 ohms 
ou une 8 ohm et une encein-
te  de 4 ohms , entraînent 
une impédance en dessous 
de 4 ohms .
Veuillez vérifier  les câbles 
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des haut-parleurs.
Après avoir contrôlé ces 
deux choses , éteindre  l’ 
ampli et le rallumer .
Si les étapes de dépannage 
décrites ci-dessus ne sont 
pas utiles à la résolution 
du problème  contacter vo-
tre Distributeur/revendeur 
Markbass pour obtenir des 
informations sur le service 
après-vente.

POUR D’AUTRES CON-
SEILS DE DÉPANNAGE, 
CONSULTEZ LA SECTION 
FAQ SUR LA PAGE SUP-
PORT DE NOTRE SITE 
WEB À L’ADRESSE WWW.
MARKBASS.IT.

DEUTSCH

TIPPS ZUR FEHLERBEHE-
BUNG

THERMISCHER SCHUTZ
ANHALTSPUNKT: Der Ver-
stärker wird heiß und schal-
tet sich ab.
MÖGLICHE URSACHE: 
Der Verstärker ist überhitzt, 

entweder aufgrund unzu-
reichender Belüftung oder 
eines beschädigten Lüfters 
des Kühlsystems. Wenn der 
Verstärker auf ein sicheres 
Niveau abgekühlt ist, wird 
der Verstärker automatisch 
neu gestartet.

VORSCHLÄGE: Bitte üb-
erprüfen Sie, ob der Lüfter 
ordnungsgemäß funktio-
niert und, dass die An-
schlüsse des Kühlsystems 
nicht blockiert sind.

STROMSCHUTZ
ANHALTSPUNKT: Der Ver-
stärker schaltet sich ein, 
aber es kommt kein Signal 
von den Lautsprechern.
MÖGLICHE URSACHE: Zu 
niedrige Impedanz (Minde-
stimpedanz für MARKBASS 
Verstärker beträgt 4 Ohm) 
oder ein schlechtes Laut-
sprecherkabel.

VORSCHLÄGE: Bitte üb-
erprüfen Sie die Impedanz 
der an den Verstärker ange-
schlossenen Lautsprecher. 
Beachten Sie, dass zwei 
4 Ohm Boxen oder eine 8 
Ohm und eine 4 Ohm Box 
zu einer Impedanz unter 4 

Ohm führen.
Bitte überprüfen Sie die 
Lautsprecherkabel.
Nachdem Sie diese bei-
den Dinge überprüft haben, 
schalten Sie den Verstärker 
aus und wieder ein.
Wenn die oben beschrie-
benen Schritte zur Fehler-
behebung Ihr Problem nicht 
lösen, wenden Sie sich für 
Serviceinformationen bitte 
an Ihren MARKBASS Händ-
ler.

WEITERE TIPPS ZUR FEH-
LERSUCHE FINDEN SIE IM 
FAQ-BEREICH AUF DER 
SUPPORT SEITE UNSERER 
WEBSITE UNTER WWW.
MARKBASS.IT.

ESPAÑOL

CONSEJOS PARA LA SO-
LUCIÓN DE PROBLEMAS

PROTECCIÓN TÉRMICA
SÍNTOMA El amplificador 
se calienta y se apaga .
CAUSA PROBABLE El am-
plificador se ha sobreca-
lentado debido a una ven-

tilación inadecuada o daño 
ventilador del sistema de 
enfriamiento. Cuando el am-
plificador se enfría hasta un 
nivel seguro, el amplificador 
se reiniciará automáticam-
ente.
SUGERENCIAS 	 Por fa-
vor verificar que el ventilador 
esté funcionando correcta-
mente y que los puertos del 
sistema de enfriamiento no 
estén obstruido .

PROTECCIÓN ACTUAL
SÍNTOMA El amplificador 
se enciende, pero no hay 
señal procedente de los al-
tavoces.
CAUSA PROBABLE Carga 
de baja impedancia ( impe-
dancia mínima para los am-
plificadores Markbass es de 
4 ohmios ) o un cable de al-
tavoz defectuoso .

SUGERENCIAS 	 Por fa-
vor verifique la impedancia 
de los altavoces conectados 
al amplificador . Tenga en 
cuenta que dos cajas de 4 
ohmios, o un caja 8 ohmios 
y un caja de 4 ohmios , la 
impedancia cae por debajo 
del valor mínimo de 4 oh-
mios.

Por favor verifique el /los 
cable /s del altavoz.
Después de comprobar 
estos dos cosas , por favor 
apague el amplificador y en-
ciéndalo nuevamente .
Si los pasos de solución de 
problemas descritos arriba 
no solucionas tu problema , 
pongase en contacto con su 
Distribuidor/distribuidor de 
Markbass para obtener in-
formación sobre el servicio 
técnico.

PARA OBTENER MÁS 
CONSEJOS PARA LA SO-
LUCIÓN DE PROBLEMAS, 
CONSULTE LA SECCIÓN 
DE PREGUNTAS FRE-
CUENTES EN LA PÁGINA 
DE SOPORTE DE NUES-
TRO SITIO WEB EN  WWW.
MARKBASS.IT
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MARKBASS srl - Italy - 66020 San Giovanni Teatino CH - Via Po,52 - Tel: +39 0854465705

www.markbass.it

NOTA: Le specifiche del prodotto sono soggette a modifiche senza preavviso.

NOTE: Product specifications are subject to change without notice

REMARQUE : Les caractéristiques du produit sont susceptibles de changer sans préavis.

HINWEIS : Produktspezifikationen können ohne Vorankündigung geändert werden.

NOTA: Las especificaciones del producto están sujetas a cambios sin aviso.


